
する外国から輸入したものを多用しました。

　元禄15年（1702）12月15日未明、赤穂

藩の旧臣47人が本所松坂町の吉良邸を襲

撃し、前当主上野介義央の首級を挙げまし

た。世にいう「赤穂浪士の討ち入り」で

す。港区には元禄赤穂事件に関わる史跡が

数多く残されています。

　事件の発端は、元禄14年（1701）３月

14日の年賀返礼の儀式直前、勅使饗応役

を務める赤穂藩主浅野内匠頭長矩が江戸城

松之大廊下にて指南役を務める高家の吉良

上野介義央に切りかかったことにはじまり

ます。上野介は応戦せず、内匠頭は旗本

梶川與惣兵衛に取り押さえられました。

重要な儀式直前に刃傷事件を起こしたこ

とに激怒した将軍徳川綱吉は即日、内匠

頭に切腹と改易を命じ、内匠頭は陸奥一

関藩田村家上屋敷（→20ページ）に送ら

れ、その日のうちに切腹し、家臣の手に

よって泉岳寺（→23ページ）に葬られま

した。翌15日には内匠頭の正室（夫人）

阿久里（瑤泉院）が実家の三次藩邸（→

21ページ）に移り、鉄砲洲の上屋敷や赤

坂南部坂の下屋敷も明け渡しました。国

許には３月20日に伝わり、藩内では家老

大石内蔵助良雄を中心に議論が交わされま

したが、結局、開城を決め、４月19日に

赤穂城を引き渡しました。

　野に下った赤穂藩の旧臣は浅野家再興の

運動を進めますが、その望みが絶たれたた

め、急進派の案をいれ吉良邸への討ち入り

を決定します。そして内匠頭の月命日に

あたる翌15年12月14日（実際には15日未

明）に討ち入り、上野介の首を挙げます。

事を終えた大石らは泉岳寺の内匠頭の墓前

に報告した後、大目付仙石伯耆守邸へ出頭

します（→20ページ）。大石らは熊本藩細

川家・松山藩松平家・岡崎藩水野家・長府

藩毛利家にそれぞれ預けられ、翌16年２月

４日に切腹しました（→21～23ページ）。

　事件が起きた元禄時代は、５代将軍綱吉

の治世下で武断政治から文治政治への転換

がはかられ、将軍や幕府の権力が盤石に

なった時代です。また、経済の発展にとも

ない庶民の生活が向上し、さまざまな文化

が花開いた時代でもありました。このよう

な太平の世になりつつある時代に、数十人

が徒党を組んで旗本高家の邸宅を武力で制

圧し、前当主を殺害したこの事件は幕府に

大きな衝撃を与えました。そして幕府以上

にこの事件を大きく扱ったのが庶民でした。

人形浄瑠璃や歌舞伎の題材に取り上げら

れ、さまざまな物語をつむぎながら、史実

の「元禄赤穂事件」とは異なる『忠臣蔵』

物語として現代まで受け継がれています。

元禄赤穂事件の故地をゆく
港区事件簿を
追って
Case File Tracing (Explore the Scene of Genroku Ako Incident)

Just before dawn on the morning of December 15, 1702, 47 former retainers of the Ako Domain 
raided Kira clan’s residence in Honjo Matsuzaka-cho and beheaded Kozuke-no-Suke, the previous 
head of the family. This is known as “Ako gishi no uchiiri ” (The Raid of the 47 Righteous Samurai).  
There are many historic sites related to the Genroku Ako incident still standing throughout Minato City.
The origins of the incident can be traced back to March 14, 1701, just before the ceremony for 
returning New Year’s greeting to the emperor, when Lord Asano Takumi-no-kami of the Ako 
Domain, who was responsible for entertaining imperial envoys, attacked Koke Kira Kozuke-no-
Suke Yoshihisa, a master of ceremonies, with a sword in the Matsu no Oroka corridor of Edo 

hatamoto 
(Shogunate’s direct retainer), Kajikawa Yoriteru. Shogun Tokugawa Tsunayoshi went mad because 

day, he ordered Takumi-no-kami to commit seppuku and kaieki (dismissal and deprivation of all 
position, privileges and properties held). So the latter was sent to Tamura clan’s kamiyashiki in 
Ichinoseki Domain, Mutsu Province (see page 20), committed seppuku on that day and was buried 
by his retainers at the Sengakuji Temple (see page 23). The next day, on December 15, Asano 
Takumi-no-kami’s wife Aguri (later known as Yozen-in) moved to her home back in the Miyoshi 
Domain (see page 21), and turned over both kamiyashiki in Teppozu and shimoyashiki in Akasaka-
Nambuzaka. She reached home on March 20, and despite discussions within the clan led by the 
senior retainer Oishi Kura-no-Suke Yoshitaka, she decided to surrender and handed over the 
Ako Castle on April 19.
The former retainers of the Ako Domain, now out of power, pushed forward a campaign to restore 
the Asano clan, but with their hope already dashed, they put up a radical plan and decided to raid 
the Kira clan’s residence. On December 14, 1702 (in fact, the 15th before dawn), on the day of 
the anniversary of Takumi-no-kami’s death, they attacked and beheaded Kozuke-no-Suke. Once 
they were through with it, Kura-no-Suke and the other Ako retainers went to Sengakuji Temple 
and presented Kozuke-no-Suke’s head in front of Takumi-no-kami’s grave. Then, they turned 
themselves in at the residence of Ometsuke (shogunate’s supervisor of daimyo) Sengoku Hoki-
no-kami (see page 20). The retainers were placed separately in the custody of the Hosokawa clan 
(Kumamoto Domain), Matsudaira clan (Matsuyama Domain), Mizuno clan (Okazaki Domain), 
and Mori clan (Chofu Domain) respectively, and eventually committed seppuku on February 4, 
1703 (see pages 21-23).
Witness to such incident, the Genroku period was a time when politics shifted from a military 
government to a civilian government under the rule of the 5th shogun, Tokugawa Tsunayoshi, 
and the shogun and its shogunate (government) consolidated power. Moreover, as economic 
development progressed, the living standard of ordinary people improved and a wide variety 

people conspired to gain control of the Koke hatamoto’s house and killed its former head, gave a 
great shock to the shogunate. And beyond the shogunate, it was the common people who mostly 
dealt with this case. The historical “Genroku Ako Incident” has developed into a theme for Ningyo 
Joruri (puppet shows) and Kabuki dramas evoking a panoply of stories that unfold within the 
performances, and therefore has been handed down to the present day for generations as the tale of 
“Chushingura,” which varies from the historical facts.
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　「赤穂浪士の討ち入り」といいます

と、多くの方は『忠臣蔵』を思い浮かべ

るのではないでしょうか。しかし、厳密

にはこの２つはイコールではありませ

ん。もちろん、浅野内匠頭が江戸城松之

廊下で吉良上野介に切りかかり、幕府か

ら切腹と改易を言い渡されたこと、また

大石内蔵助ら浅野家の旧臣47人が吉良

邸に討ち入り、上野介の首を挙げたこと

はまぎれもない事実です。ただし、私た

ちが『忠臣蔵』でよく知るお軽・勘平の

物語などは完全な創作ですし、内匠頭が

上野介に切りかかった理由についても、

賄賂説、乱心説などがまことしやかに流

布していますが、実ははっきりとした理

由はわかっていないのです。このように

「元禄赤穂事件」で思い浮かべる名場面

の多くは、『忠臣蔵』という物語によっ

て創り出されたものなのです。

　赤穂浪士の切腹後間もない元禄16年

（1703）２月16日、中村座でこの事件

を曾我物語になぞらえた『曙曾我夜討』

が上演されますがすぐに幕府によって禁

止されます。３年後の宝永３年（1706）

には上方で近松門左衛門の作による人形

浄瑠璃『碁盤太平記』が上演され、塩冶

判官（浅野内匠頭）、大星由良之助（大

石内蔵助）、大星力弥（大石主税）といっ

た配役の原型が作られます。その後、

『鬼鹿毛無佐志鐙』、『忠臣金短冊』な

どの作品が生まれ、吉良邸討ち入りから

46年目の寛延元年（1748）にこれらの

作品を集大成する形で、竹田出雲らの合

作による人形浄瑠璃『仮名手本忠臣蔵』

が完成し、大坂竹本座で上演されます。

これが大好評となり歌舞伎に取り上げら

　　   芳幾　仮名手本忠臣蔵 　　  豊国　高輪　由良之助
　　  『東海道日本橋品川間』

For a great number of people "The 
Raid of the 47 Righteous Samurai" recalls
scenes of  "Chushingura." Nevertheless, strictly 
speaking, the two are not the same thing. 
There are undeniable facts that Asano 
Takumi-no-kami attacked Kira Kozuke-
no-Suke with a sword in the Matsu no 
Oroka corridor of Edo Castle, and then 
he was sentenced by the shogunate to 
commit seppuku and kaieki, as well as 
that the Ako clan's 47 former retainers 
under Oishi Kura-no-Suke raided the Kira 
clan's residence and beheaded Kozuke-
no-Suke. Still, lovers Okaru and Kampei's 
story and others we all know from 
Chushingura are completely invented, 
and actually there is no clear reason why 
Takumi-no-kami stabbed at Kozuke-no-
Suke, although rumors of bribery and 
rancor exist. Therefore, many famous 
scenes that remind us of the "Genroku 
Ako Incident" are just from the imaginary 
of the tale of Chushingura.
Shortly after the Ako righteous samurai 
committed seppuku, a play that compared  
the Ako Incident to the Tale of Soga, called 

The World of Chushingura and Minato City
"Akemono Soga youchi," performed on 
February 16, 1703, at Nakamura-za 
Theater. Yet, it was immediately banned 
by the shogunate. Three years later, 
in 1706, another Ningyo Joruri play 
called "Goban Taiheiki" and written 
by Chikamatsu Monzaemon, was 
performed in Kamigata (Kyoto-Osaka 
area), where the original parts were 
cast: Enya Hangan (as Asano Takumi-
no-kami), Oboshi Yuranosuke (as Oishi 
Kura-no-Suke) and Oboshi Rikiya (as 
Oishi Chikara). Thereafter, many other 
plays were produced including "Onikage 
Musashiabumi" and "Chushin kogane no 
tanzaku." In 1748, which marked 46 years 
since the raid on Kira clan's residence, the 
Ningyo Joruri "Kanadehon Chushingura" 
was created as a compilation of all these 
works jointly by Takeda Uzumo and other 
writers, and was performed at Osaka 
Takemoto-za Theater. Eventually, this 
play became very popular, was adopted 
by Kabuki and performed in the three 
major Kabuki theaters in Edo: Morita-za, 
Ichimura-za and Nakamura-za. Ever 

Toyokuni: "The Ronin: Yuranosuke at Takanawa" from 
"1st station: Takanawa, Nihombashi and Shinagawa"Yoshiiku: "Kanadehon Chushingura"

Explore the Scene of Genroku Ako Incident

Case File Tracing (Explore the Scene of Genroku Ako Incident)
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港区事件簿を追って

れ、江戸でも森田座、市

村座、中村座の江戸三座

で競演されることにな

りました。以後、『忠

臣蔵』といえば『仮名

手本忠臣蔵』をさし、

さまざまな演技・演出

が加えられ、また錦絵や子ども向けに作

られたおもちゃ絵（例えば、芳幾「仮名

手本忠臣蔵」）などの題材となります。

　赤穂浪士が終焉を迎える港区には『忠

臣蔵』物語を語る上で重要な場所があ

ります。赤穂浪士が本懐を遂げ、主君が

眠る泉岳寺へと報告に赴くところは物語

のラストシーンを飾る重要な場面です

（ただし、歌舞伎では上演されない場面

です）。彼らは本所松坂町の吉良邸を出

た後、深川を南下して永代橋を渡り、八

丁堀、築地、芝、高輪を経て泉岳寺に到

着します。一勇斎国芳が描いた「忠臣蔵

義士高輪引取之図」や、三代歌川豊国の

『東海道日本橋品川間』「高輪由良之

助」も浪士引き上げの場面を描いた作

品です。また、歌川広重の『忠臣蔵』

「焼香場」は泉岳寺で内匠頭の墓前に向

かう浪士の姿を描いています。いずれも

衣裳はきらびやかに描かれ、歌舞伎の

影響を強く受けていることがみてとれ

ます。あるいは、「東都高輪泉岳寺開

帳群集之図」（三代歌川豊国）は、『仮

名手本忠臣蔵』の登場人物たちが開帳で

賑う泉岳寺に参詣に訪れるという趣向で

描かれ、このように名所と『忠臣蔵』を

リンクさせる作品も登場します。

　江戸時代の中ごろに誕生した『忠臣

蔵』物語は、明治、大正、昭和、そして

現代にいたるまで小説や映画、舞台やド

ラマなどで繰り返し再生産されていま

す。時代の世相や社会観、人生観が反映

された日本人の心性に根ざした物語であ

るといえましょう。

広重　焼香場
『忠臣蔵』

豊国　東都高輪泉岳寺開帳群集之図

since, "Chushingura" 
refers to "Kanadehon 
Chushingura," and 
has been embellished 
with all sorts of acting 
and staging, as well 
as becoming a theme 
for nishiki-e colored 
prints and omocha-e 
prints for children (for 
instance, the "Kanadehon Chushingura" 
by Yoshiiku).
In Minato City, where the righteous samurai 
of Ako met their death, there is an important 
place that recalls the tale of "Chushingura."

Kira clan's residence in Honjo Matsuzaka-
cho, they went south on Fuka-gawa 
River, crossed the Eitai Bridge, passed 
through Hatchobori, Tsukiji, Shiba 
and Takanawa, and fi nally arrived at 

the strong infl uence Kabuki has had 
in all drawings featuring resplendent 
costumes. On the other hand, there is 
"View of the Sengakuji Temple Festival 
at Takanawa, the Eastern Capital" 
(by Utagawa Toyokuni III) which was 
drawn in a way that shows characters 
in "Kanadehon Chushingura" visiting 
the Sengakuji Temple to watch the 
Buddhist image exhibited there. This 
way, the famous place is being linked to 
Chushingura.
The tale of "Chushingura" has been 
repeated and reproduced in so many 
short novels, movies, plays and television 
programs since its creation in the Middle 
Edo period and through Meiji, Taisho, 
Showa period to the very present day. 
We could almost say that it is a story that 
has its roots in the nature of Japanese 
people, refl ecting their social conditions 
and prevalent view of society and life of 
those days.

Hiroshige: "The Incense-offering Scene" from 
Chushingura

Toyokuni: "View of the Sengakuji Temple Festival at Takanawa, the Eastern 
Capital"

Case File Tracing (Explore the Scene of Genroku Ako Incident)

"Takanawa, 1st Station on Tokaido 
between Nihombashi and Shinagawa" (by 
Utagawa Toyokuni III) are drawings showing 
the 47 righteous samurai being drawn 
away from the temple. Depicted by Utagawa 
Hiroshige, "The Incenseoffering Scene" 
from Chushingura, also depicts the righteous 
samurai heading for the grave of Takumi-no-
kami at Sengakuji Temple. One can observe 
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This is the setting for the last scene of the 
story (although it does not feature in kabuki) 
where the righteous samurai of Ako, upon 
attaining their cherished desire, set out for 
Sengakuji Temple to report their action to 
their master who was interred there. After leaving   

Sengakuji　Temple.　"Chushingura:　View 
of　the　Loyal　Righteous　Samurai 
withdrawing　to Takanawa" (by Ichiyusai 
Kuniyoshi), and "The Righteous Samurai:
Y u r a n o s u k e  a t  T a k a n a w a "  f r o m  

歴史にツボる、
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衣裳はきらびやかに描かれ、歌舞伎の

影響を強く受けていることがみてとれ

ます。あるいは、「東都高輪泉岳寺開

帳群集之図」（三代歌川豊国）は、『仮

名手本忠臣蔵』の登場人物たちが開帳で

賑う泉岳寺に参詣に訪れるという趣向で

描かれ、このように名所と『忠臣蔵』を

リンクさせる作品も登場します。

　江戸時代の中ごろに誕生した『忠臣

蔵』物語は、明治、大正、昭和、そして

現代にいたるまで小説や映画、舞台やド

ラマなどで繰り返し再生産されていま

す。時代の世相や社会観、人生観が反映

された日本人の心性に根ざした物語であ

るといえましょう。

広重　焼香場
『忠臣蔵』

豊国　東都高輪泉岳寺開帳群集之図

since, "Chushingura" 
refers to "Kanadehon 
Chushingura," and 
has been embellished 
with all sorts of acting 
and staging, as well 
as becoming a theme 
for nishiki-e colored 
prints and omocha-e 
prints for children (for 
instance, the "Kanadehon Chushingura" 
by Yoshiiku).
In Minato City, where the righteous samurai 
of Ako met their death, there is an important 
place that recalls the tale of "Chushingura."

Kira clan's residence in Honjo Matsuzaka-
cho, they went south on Fuka-gawa 
River, crossed the Eitai Bridge, passed 
through Hatchobori, Tsukiji, Shiba 
and Takanawa, and fi nally arrived at 

the strong infl uence Kabuki has had 
in all drawings featuring resplendent 
costumes. On the other hand, there is 
"View of the Sengakuji Temple Festival 
at Takanawa, the Eastern Capital" 
(by Utagawa Toyokuni III) which was 
drawn in a way that shows characters 
in "Kanadehon Chushingura" visiting 
the Sengakuji Temple to watch the 
Buddhist image exhibited there. This 
way, the famous place is being linked to 
Chushingura.
The tale of "Chushingura" has been 
repeated and reproduced in so many 
short novels, movies, plays and television 
programs since its creation in the Middle 
Edo period and through Meiji, Taisho, 
Showa period to the very present day. 
We could almost say that it is a story that 
has its roots in the nature of Japanese 
people, refl ecting their social conditions 
and prevalent view of society and life of 
those days.

Hiroshige: "The Incense-offering Scene" from 
Chushingura

Toyokuni: "View of the Sengakuji Temple Festival at Takanawa, the Eastern 
Capital"

Case File Tracing (Explore the Scene of Genroku Ako Incident)

"Takanawa, 1st Station on Tokaido 
between Nihombashi and Shinagawa" (by 
Utagawa Toyokuni III) are drawings showing 
the 47 righteous samurai being drawn 
away from the temple. Depicted by Utagawa 
Hiroshige, "The Incenseoffering Scene" 
from Chushingura, also depicts the righteous 
samurai heading for the grave of Takumi-no-
kami at Sengakuji Temple. One can observe 
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This is the setting for the last scene of the 
story (although it does not feature in kabuki) 
where the righteous samurai of Ako, upon 
attaining their cherished desire, set out for 
Sengakuji Temple to report their action to 
their master who was interred there. After leaving   

Sengakuji　Temple.　"Chushingura:　View 
of　the　Loyal　Righteous　Samurai 
withdrawing　to Takanawa" (by Ichiyusai 
Kuniyoshi), and "The Righteous Samurai:
Y u r a n o s u k e  a t  T a k a n a w a "  f r o m  



On March 14, 1701, the same day when 
Asano Takumi-no-kami, the lord of Ako 
Domain (Harima Province, 50,000 koku-
worth), attacked Kira Kozuke-no-Suke with 
a sword in the Matsu no Oroka corridor of 
Edo Castle, he was put under guard and 
committed seppuku at the kamiyashiki 
of Ukyo-no-daibu Tamura Tatsuaki (clan 
of Ichinoseki Domain) which used to be 
around this area. Also, the Ako Domain 
was sentenced to kaieki. It is said that 
Takumi-no-kami had carried out the ritual 
suicide in the garden, and not in the zashiki 
(tatami room). At dusk, the retainers of the 
Asano clan, including Kataoka Gengoemon 
Takafusa and Isogai Jurozaemon, claimed 
his body and held the funeral at Sengakuji 
Temple.
Down Hibiya-dori Avenue, a stele has been 
erected of the "Last place of Asano Takumi-
no-kami." Moreover, the actual kamiyashiki 
of the Tamura clan was located on the 
east side about 20m away from Hibiya-
dori Avenue (approx. current 4-2-4, 28-30 
Shimbashi location). 

Before dawn on December 15, 1702, after 
raiding the Kira clan's residence and beheading 
Kozuke-no-Suke, the righteous samurai of 
Ako headed towards Sengakuji Temple, 
where their master Asano Takumi-no-kami
rested. On the way, leader Oishi Kura-
no-Suke Yoshitaka had Yoshida Chuzaemon 
(as a second leader) with Tomi-no-Mori 
Sukemon report their raid to the residence of 
Ometsuke Sengoku Hoki-no-kami Hisanao. 
After presenting Kozuke-no-Suke's head in front 
of Takumi-no-kami's grave, the 46 righteous 
samurai, without Terasaka Kichiemon,  
headed towards Sengoku's house. Sengoku 
Hoki-no-kami rushed immediately to Edo 
Castle and informed the Roju (members 
of the shogun's council of elders). After 
consultation, the Roju reported to Shogun
Tsunayoshi, and the righteous samurai Ako
were placed in the custody of the Hosokawa,
Mori, Matsudaira and Mizuno clans.

Site of the Residence of 
Sengoku Hoki-no-kami course 2

2-8 Toranomon

Site of the Seppuku of Asano 
Takumi-no-kami course 1

Near 4-31 Shimbashi

Explore the Scene of Genroku Ako Incident

Case File Tracing (Explore the Scene of Genroku Ako Incident)港区事件簿を追って

仙石伯耆守邸跡
せんごくほうきのかみてい

　　　　　　　　虎ノ門２－８  
 

浅野内匠頭切腹の地跡
あさのたくみのかみ

　　　　　　　新橋４－３１付近  
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　赤穂事件が起きた元禄時代、このあた

りは浅野安芸守（広島藩、浅野本家）、浅野

内匠頭（赤穂藩）、浅野土佐守（三次藩）、

浅野式部少輔（浅野土佐守の義父）などの

屋敷がありました。８代将軍徳川吉宗のこ

ろ、ここに氷川神社が建立されましたが、

元禄当時は浅野土佐守の屋敷であったと思

われます。

　元禄14年（1701）３月14日、浅野内匠

頭は江戸城松之大廊下で吉良上野介に切り

つけ、その日のうちに切腹しました。正室

（夫人）の阿久里は髪を下ろして瑤泉院と

改め、翌15日に実家の三次藩邸に引き取

られました。 

　江戸時代、この辺りには長門長府藩毛利

家の上屋敷がありました。ここには赤穂

浪士47人のうち、岡島八十右衛門ら10人

が預けられ、浪士らが預けられた大名家

の中でも特に待遇が厳しかったといわれ

ています。元禄16年（1703）２月４日に切腹

しました。このうち、間新六郎は介錯を潔し

とせず、真の切腹をしたといわれ、遺体は親

族に引き取られ築地本願寺に葬られました。

　平成15年、長府藩毛利家の屋敷跡は六

本木ヒルズとして様変わりしました。その

開発事業の中で、大名庭園の手法を取り入

れた毛利庭園が整備されました。 

In the Genroku period, witness to the Ako 
incident, this area was host to residences 
for various lords, including Asano Aki-
no-kami (Hiroshima Domain, head of 
Asano clan), Asano Takumi-no-kami 
(Ako Domain), Asano Tosa-no-kami 
(Miyoshi Domain), Asano Shikibu Shoyu 
(Asano junior assistant of the Ministry of 
Ceremonies and father-in-law of Asano 
Tosa-no-kami). Under the 8th shogun, 
Tokugawa Yoshimune, Hikawa-jinja Shrine 
was established here, although it is believed 
that by the Genroku period the residence of 
Asano Tosa-no-Kami was located here.
On March 14, 1701, Asano Takumi-no-
kami attacked Kira Kozuke-no-Suke with a 
sword in the Matsu no Oroka corridor of Edo 
Castle, and on the same day he committed 
seppuku. Asano Takumi-no-kami's wife 
Aguri shaved off her hair, changed her 
name to Yozen-in, and was received at her 
home back in Miyoshi Domain the next day, 
on March 15.

During the Edo period, the kamiyashiki of 
the Mouri clan of Chofu Domain (Nagato 
Province) was located here. This house was 
entrusted to ten of the 47 righteous samurai 
including Okajima Yasoemon. It is said that this 
daimyo family suffered the worst treatment 
among those that took the Ako retainers righteous 
samurai in and guarded them. On February 
4, 1703, they performed ritual suicide. It 
is said that among them, Hazamashin 
Rokuro disdained to have someone assisting 
him in the ritual (beheading him) and carried         
out an authentic harakiri. His family took 
his body and buried it in Tsukiji Honganji 
Temple.
In 2003, the site where the residence of 
the Mouri clan from Chofu Domain once 
stood transformed into Roppongi Hills 
(commercial complex). Within the site's 
development, Mouri Garden was laid out 
by the techniques used in daimyo gardens.

Seppuku site of ten of the righteous 
samurai (Mohri Garden)

course 46-9 Roppongi

Site of the Residence of the 
Asano clan of Miyoshi Domain
(Akasaka Hikawa-jinja Shrine)
6-10-12 Akasaka

Case File Tracing (Explore the Scene of Genroku Ako Incident)

course 3

赤穂義士10名切腹の地跡
（毛利庭園） 　　　　　　

六本木６－９
 
 

三次藩浅野家屋敷跡
（氷川神社）

みよし

　　　　
赤坂６ － １ ０ － １ ２   
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　吉良上野介を討ち取り、大目付に出頭し

た赤穂浪士は４家の大名に預けられます。

その１家が三河岡崎藩水野家で、９名が預

けられ、元禄16年（1703）２月４日に切

腹しました。水野家の中屋敷は説明板の

建っている所より50ｍほど北側にありま

した。

　なお、赤穂浪士を預かった大名家のう

ち、細川家と水野家では彼らを丁重に扱っ

たといわれており、「細川（細川越中守）

の水の（水野監物）流れは 清けれど ただ

大海（毛利甲斐守）の 沖（松平隠岐守）

ぞ濁れる」という落首から当時の世評がう

かがえます。 

　ここは大石内蔵助の子息主税ら赤穂浪士

10名が預けられ、元禄16年（1703）２月

４日に切腹した伊予松山藩松平家の中屋敷

があった場所です。浪士が切腹した場所は

土を掘りあげて池とし、その土で築山を

造ったといわれています。後に築山の上に

は徳富蘇峰の撰文による碑が建てられまし

た。現在、イタリア大使館の敷地内に建っ

ています（ただし、参観はできません）。

　討ち入りに参加した浪士の中には、10

代の青年が二人いました。大石主税と、水

野家にお預けとなった矢頭右衛門七です。

右衛門七は18歳、16歳の主税は浪士中最

年少でした。 

After their raid on the Kira clan residence, the
righteous samurai surrendered themselves to the
Ometsuke and were placed in the custody of
four daimyo families.These included the 
Mizuno clan of Okazaki Domain (Mikawa 
Province), which took nine righteous samurai 
and had them perform the ritual suicide on 
February 4, 1703. The Mizuno clan's  nakayashiki 
(a daimyo spare residence for emergency 
cases, located in remote regions of the 
city) was located 50m north from the place 
where today stands an explanation board.
Of the daimyo families that took custody of the 
righteous samurai, this Mizuno clan and the 
Hosokawa clan are said to have treated them 
most civilly. There is a rakushu  (satirical poem) 
that  describes the rumors going around the four  

"Hosokawa" in Japanese) of water 
(pronounced as "Mizuno" in Japanese) is 
clear, but the coast (pronounced "Oki" in 
Japanese, from Matsudaira - governor of 
Oki) of the wide sea ( pronounced "Kai" 
in Japanese, from Mouri - governor of Kai 
Province) is turbid."

This was the location of the nakayashiki of the
Matsudaira clan of Iyo-Matsuyama Domain.
Here, ten of the Ako righteous samurai,including 
Oishi Kura-no-Suke's son Chikara, were held 
until their ritual suicide on February 4, 1703.
The seppuku site of these righteous samurai 
has been dug and holds a pond. The earth 
from the excavation is believed to have
been used to form the hill beyond the pond.  
On top of the  hill was built a monument  
engraved with an epitaph by Tokutomi Soho.  
On the precinct stands today the Italian 
Embassy (although  visits are not permitted).
Two of the righteous samurai who took part 
in the raid were teenagers.One was Oishi Chikara  
and the other one Yato Emoshichi who was 
entrusted to the Mizuno clan. The youngest 
of the righteous samurai of Ako, Chikara was 
16 and Emoshichi was 18 years old. 

Seppuku site of Oishi Chikara and 
nine of the righteous samurai 
2-5-4 Mita

Seppuku site of nine of the 
righteous samurai
(Site of Mizuno Kenmotsu Residence) 

course 5

5-20-20 Shiba

Explore the Scene of Genroku Ako Incident

Case File Tracing (Explore the Scene of Genroku Ako Incident)港区事件簿を追って

大石主税ら切腹の地跡
おおいしちから

三田２－５－４  

赤穂義士９名切腹の地跡
（水野監物邸跡）

芝５－２０－２０
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　このあたりには肥後熊本藩細川家の下屋

敷がありました。吉良邸に討ち入り後、

統領大石内蔵助ら17名が預けられ、元禄

16年（1703）２月４日に切腹した場所で

す。切腹の跡地として高松中学校の敷地の

一部を塀で囲って保存しています。

　先年、同屋敷の北端に当たる地点で発掘

調査が行われました。この折、19世紀に

埋め潰された井戸から、浅野内匠頭の辞

世、大石内蔵助の歌を染め付けた磁器の酒

坏が出土しました。赤穂事件が、人々の心

に長く記憶されてきたことを物語っていま

す。 

　　　　  
磁器酒坏

　泉岳寺は慶長17年（1612）に外桜田

に創建された曹洞宗寺院です。寛永18年

（1641）の寛永の大火で焼失し、３代将

軍徳川家光により、現在の高輪の地に再建

されました。この時、家光は毛利・浅野・

朽木・丹羽・水谷の５大名に泉岳寺再建を

行わせました。この縁により浅野家は泉岳

寺を江戸における菩提寺とするようになり

ました。泉岳寺は曹洞宗江戸三箇寺の１つ

として多くの学寮や子院を抱える大寺院で

した。

　泉岳寺の名を世に広めたのは、やはり元

禄赤穂事件と『忠臣蔵』ブームでしょう。

江戸時代から多くの人々が参詣に訪れ、今

も毎年４月初旬と12月14日に義士祭が行

われています。また、赤穂浪士ゆかりの

品々が赤穂義士記念館に展示されています。

時間：9：00～16：00
休館：２・８月最終水曜日
料金：大人500円、中高生400円、小学生以下250円

In this area was located the shimoyashiki 
  niamoD otomamuK fo nalc awakosoH fo

(Higo Province). Upon their raid on Kira 
clan's residence, 17 ronin including their 
leader Oishi Kura-no-Suke Yoshio were 
placed in the custody of the Hosokawa clan 
and performed here the ritual suicide on 
February 4, 1703. The site of their seppuku 
is preserved within the fences of Takamatsu 
Junior High School.
A few years ago, excavations and research 
were conducted at the northern edge of the 
precincts. On this occasion, a porcelain sake 
cup engraved with the death poem of Asano 
Takumi-no-kami and a song of Oishi Kura-
no-Suke was found in the well buried down 
in the 19th century. The Ako incident tells 
a story that may remain for a long time in 
people's memory and heart.

Sengakuji Temple was established in 
Sotosakurada in 1612 and serves as a Soto 
sect temple. The construction was burned 
down by the Great Fire of Kan-ei (1641). 
Afterwards, the 3rd shogun, Tokugawa 
Iemitsu had the temple rebuilt in the 

daimyo in charge of the Sengakuji Temple's 
reconstruction: Mori, Asano, Kutsuki, Niwa 
and Mizutani. It is based on this bond that 
this place became the Asano family temple. 
Also, as one of the three temples in Edo of 
the Soto sect, Sengakuji Temple held many 
seminaries and branch temples.
The name of the Sengakuji Temple has 
spread all around the world thanks to 
the boom of Genroku Ako Incident and 
"Chushingura." Ever since Edo period, the 
temple has been visited by many people, and 
still is host to the Gishi Festival every year 
at the beginning of April and on December 
14. Items associated with the 47 righteous 
samurai are displayed at the Akogishi 
Memorial Hall. 

Porcelain sake cup

Sengakuji Temple course 7

2-11-1 Takanawa
Seppuku site of Oishi Kura-no-suke 
and 16 of the righteous samurai 
1-16-25 Takanawa

Akogishi Memorial Hall
Opening Hours: 9am to 4pm
Fare: ¥500 (adult), ¥400 (high school & junior 
high school students), ¥250 (children ±10), free 
(children under 10).

Case File Tracing (Explore the Scene of Genroku Ako Incident)

 course 6

泉岳寺
せんがくじ

高輪２－１１－１  
 

大石内蔵助ら切腹の地跡
おおいしくらのすけ

高輪１－１６－２５  
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were conducted at the northern edge of the 
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no-Suke was found in the well buried down 
in the 19th century. The Ako incident tells 
a story that may remain for a long time in 
people's memory and heart.

Sengakuji Temple was established in 
Sotosakurada in 1612 and serves as a Soto 
sect temple. The construction was burned 
down by the Great Fire of Kan-ei (1641). 
Afterwards, the 3rd shogun, Tokugawa 
Iemitsu had the temple rebuilt in the 
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and Mizutani. It is based on this bond that 
this place became the Asano family temple. 
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seminaries and branch temples.
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temple has been visited by many people, and 
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Discounts available for groups of 30 people or more.
Contact: 03-3441-5560(Sengakuji)

Metropolitan Heritage Site



　山門をくぐり左手へ進むと左側に赤穂義

首を洗ったといわれる「首洗いの井戸」が

あります。その先に浅野内匠頭長矩の墓所

と赤穂浪士47人の墓、また討ち入り前に

切腹した萱野三平の墓があります。 

墓配置図

元禄赤穂事件の故地をゆく

岡崎藩水野家屋敷での切腹者（→22ページ）
間 十 次 郎 光 興 享年26
奥 田 貞 右 衛 門 行 高 享年26
矢 頭 右 衛 門 七 教 兼 享年17
村 松 三 太 夫 高 直 享年27
間 瀬 孫 九 郎 正 辰 享年23
三村次郎左衛門包常 享年37
茅 野 和 助 常 成 享年37
横 川 勘 平 宗 利 享年37
神 崎 与 五 郎 則 休 享年38

熊本藩細川家屋敷での切腹者（→23ページ）
大 石 内 蔵 助 良 雄 享年45
原 惣 右 衛 門 元 辰 享年56
片岡源五右衛門高房 享年36
堀 部 弥 兵 衛 金 丸 享年77
吉 田 忠 左 衛 門 兼 亮 享年64
近 松 勘 六 行 重 享年34
間 瀬 久 太 夫 正 明 享年63
赤 埴 源 蔵 重 賢 享年35
潮 田 又 之 丞 高 教 享年35
富 森 助 右 衛 門 正 因 享年34
小 野 寺 十 内 秀 和 享年61
奥 田 孫 太 夫 重 盛 享年57
早 水 藤 左 衛 門 満 尭 享年42
矢田五郎右衛門助武 享年29
大 石 瀬 左 衛 門 信 清 享年27
礒貝十郎左衛門正久 享年25
間 喜 兵 衛 光 延 享年69

長府藩毛利家屋敷での切腹者（→21ページ）
岡嶋八十右衛門常樹 享年38
吉 田 沢 右 衛 門 兼 貞 享年29
武 林 唯 七 隆 重 享年32
倉 橋 伝 助 武 幸 享年34
村 松 喜 兵 衛 秀 直 享年62
杉 野 十 平 次 次 房 享年28
勝 田 新 左 衛 門 武 尭 享年24
前 原 伊 助 宗 房 享年40
間 新 六 郎 光 風 享年24
小野寺幸右衛門秀富 享年28
＊なお寺坂吉右衛門信行は討ち入り後退去。

松山藩松平家屋敷での切腹者（→22ページ）
大 石 主 税 良 金 享年16
堀 部 安 兵 衛 武 庸 享年34
中 村 勘 助 正 辰 享年46
菅 谷 半 之 丞 政 利 享年44
不 破 数 右 衛 門 正 種 享年34
千 馬 三 郎 兵 衛 光 忠 享年51
岡 野 金 右 衛 門 包 秀 享年24
木 村 岡 右 衛 門 貞 行 享年46
貝 賀 弥 左 衛 門 友 信 享年54
大 高 源 五 忠 雄 享年38
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The Graves of Asano Naganori 
and the 47 righteous samurai 
Sengakuji, 2-11-1 Takanawa

Explore the Scene of Genroku Ako Incident

The Seppukunin at the Residence 
of Hosokawa clan of Kumamoto 
Domain (see page 23)

Full name Died at 
age

Oishi Kura-no-Suke Yoshitaka 45
Hara Souemon Mototoki 56

Kataoka Gengoemon Takafusa 36
Horibe Yahe Kanamaru 77

Yoshida Chuzaemon Kanesuke 64
Chikamatsu Kanroku Yukishige 34
Mase Kyudayu Masaaki 63
Akabane Genzo Shigekata 35
Ushioda Matanojo Takanori 35
Tominomori Sukemon Masayori 34
Onodera Junai Hidekazu 61
Okuda Magodayu Shigemori 57
Hayami Tozaemon Mitsutaka 42
Yada Goroemon Suketake 29
Oishi Sezaemon Nobukiyo 27
Isogai Jurozaemon Masahisa 25
Hazama Kihe Mitsunobu 69

The Seppukunin at the 
Residence of Matsudaira clan 
of Matsuyama Domain (see 
page 22)

Full name
Died 
at 
age

Oishi Chikara Yoshikane 16
Horibe Yasube Taketsune 34
Nakamura Kansuke Masatoki 46
Sugaya Hannojo Masatoshi 44
Fuwa Kazuemon Masatane 34
Semba Saburobe Mitsutada 51
Okano Kin-emon Kanehide 24
Kimura Okaemon Sadayuki 46
Kaiga Yazaemon Tomonobu 54
Otaka Gengo Tadao 38

Distribution of Graves

Monument for the 13th 
Anniversary of their 

death
Oishi Chikara 
Yoshikane

Horibe Yasube 
Taketsune

Nakamura Kansuke 
Masatoki

Sugaya Hannojo 
Masatoshi

Fuwa Kazuemon 
Masatane

Kimura Okaemon 
Sadayuki

Semba Saburobe 
Mitsutada

Okano Kin-emon 
Kanehide

Kaiga Yazaemon 
Tomonobu

Otaka Gengo Tadao
Kayano Sampei 
Shigezane

Ushioda Matanojo Takanori

Hayami Tozaemon Mitsutaka

Akabane Genzo Shigekata

Okuda Magodayu Shigemori

Yada Goroemon Suketake

Oishi Sezaemon Nobukiyo

Muramatsu Kihe 
Hidenao

Sugino Juheiji 
Tsugifusa

Katsuta Shinzaemon 
Taketaka

Maehara Isuke 
Munefusa

Onodera Kouemon 
Hidetomi

Okajima Yasoemon 
Tsuneki

Yoshida Sawaemon 
Kanesada
Takebayashi 
Tadashichi 
Takashige

Kurahashi Densuke 
Takeyuki

Hazama Shinroku 
Mitsukaze

Oishi Kura-no-Suke 
Yoshitaka

Yoshida Chuzaemon 
Kanesuke

Hara Souemon 
M
ototoki

Kataoka Gengoemon 
Takafusa

M
ase Kyudayu 
M
asaaki

Onodera Junai 
Hidekazu
Hazama Kihe 
M
itsunobu

Isogai Jurozaemon 
M
asahisa

Horibe Yahe 
Kanamaru

Chikamatsu Kanroku 
Yukishige
Tominomori 

Sukemon M
asayori

The Grave of Asano 
Takumi-no-kami's 

wife

Jizo for the 3rd 
Anniversary of their 

death

The Grave of Asano 
Takumi-no-kami

Terasaka Kich-
iemon Nobuyuki
Hazama Jujiro 
M
itsuoki

Okuda Sadaemon 
Yukitaka

Yato Emoshichi 
Norikane

M
uramatsu San-
dayu Takanao
M
ase M

agokuro 
M
asatoki

Kayano W
asuke 

Tsunenari
Yokokawa Kam-
pei M

unetoshi
M
imura Jiroza-

emon Kanetsune
Kanzaki Yogoro 
Noriyasu

The Seppukunin at the 
Residence of Mouri clan of Chofu 
Domain (see page 21)

Full name
Died 
at 
age

Okajima Yasoemon Tsuneki 38
Yoshida Sawaemon Kanesada 29
Takebayashi Tadashichi 

Takashige 32

Kurahashi Densuke Takeyuki 34
Muramatsu Kihe Hidenao 62
Sugino Juheiji Tsugifusa 28

Katsuta Shinzaemon Taketaka 24
Maehara Isuke Munefusa 40
Hazama Shinroku Mitsukaze 24
Onodera Kouemon Hidetomi 28
* After the raid, Terasaka Kichiemon 
Nobuyuki departed from the group 
of 47 ronin.

The Seppukunin at the Residence 
of Mizuno clan of Okazaki Domain 
(see page 22)

Full name Died at 
age

Hazama Jujiro Mitsuoki 26
Okuda Sadaemon Yukitaka 26
Yato Emoshichi Norikane 17

Muramatsu Sandayu Takanao 27
Mase Magokuro Masatoki 23

Mimura Jirozaemon Kanetsune 37
Kayano Wasuke Tsunenari 37
Yokokawa Kampei Munetoshi 37
Kanzaki Yogoro Noriyasu 38

The 10 righteous samurai in 
custody of Matsudaira clan 

The 9 righteous samurai 
in custody of 
Mizuno clan

The 10 
righteous 
samurai in 
custody of 
Mouri clan 

The 17 righteous samurai 
in custody of 
Hosokawa clan

Case File Tracing (Explore the Scene of Genroku Ako Incident)
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港区事件簿を追って

浅野長矩・赤穂義士の墓
あさのながのり

高輪２－１１－１　泉岳寺  

If you pass the main gate and walk down on
the left side, on your left hand you will find
Akogishi Memorial Hall. A well to its right 
is said to be the place where the righteous
samurai of Ako washed thes head of Kira
Kozuke-no-Suke.Beyond lies the graves of 
Asano Takumi-nokami and his 47 retainers, 
and of Kayano Sampei who committed 
seppuku before the raid on Kira's house. 

National Heritage Site



　慶長８年（1603）、徳川家康が江戸に

幕府を開き、日本には「平和」の時代が訪

れます。それから260年あまりが過ぎ、時

は幕末を迎えます。幕府権力の衰退、黒船

の来航などをきっかけに攘夷運動、尊皇運

動、そして倒幕運動へと時代は流れていき

ます。この激動の時代の中で重要な舞台と

なった場所が港区には数多くあります。

　外国からの大きなインパクトはやはり嘉

永６年（1853）６月３日に浦賀沖に現れた

ペリー率いる４隻のアメリカ艦隊でしょう。

「泰平の眠りを覚ます上喜撰（蒸気船）たっ

た四杯で夜も眠れず」という狂歌が詠まれ

たように、幕府だけでなく世の人々を驚か

せ、日本を鎖国から開国へと導きます。ペ

リーの再来航に備えて幕府が急いで造った

防衛施設が台場で、現在、多くの人々で賑

わう「お台場」の地名の由来となっています

（→28ページ）。今は２基が国の史跡として

保存されていますが、当時の土木技術

の高さをうかがうことができます。

　一方、日本国内では徳川幕府と薩

摩藩・長州藩などの西国雄藩との

軋轢、攘夷運動・尊皇運動の激化、

治安の悪化など大きく揺れ動きま

す。港区には幕末政治史の舞台や主

役といえる人々ゆかりの地がありま

す。とくに幕末から明治維新にかけ

て中心的役割を果たした薩摩藩の屋

敷が複数存在し、様々な事件の舞台となり

ました。現在の芝２～３丁目あたりには約

25,000坪の広大な居屋敷があり、戊辰戦争

のきっかけとなった薩摩藩邸焼き討ち事件

が起こりました（→30ページ）。また、現

在のJR田町駅前（芝５丁目）には抱屋敷、

JR品川駅前（高輪３丁目）には下屋敷があ

り、いずれも勝海舟と西郷隆盛が江戸城総

攻撃前に会見し、江戸城の無血開城が決め

られた場所です（→30ページ）。

　また、この時代の幕府側の重要人物とし

て最初に名前があがる勝海舟は永らく赤坂

に住んでいました。居宅は時代によって移

りますが、坂本龍馬との出会いで有名な屋

敷や、明治維新後、亡くなるまで住んだ

屋敷も赤坂にありました（→28、29ペー

ジ）。幕末から明治維新へと移りゆく時代

の中で転換となった歴史的事件を追いかけ

ながら散策してみるのもよいでしょう。

幕末・維新事件簿

品川大筒町御台場出来之図

港区事件簿を
追って

In 1603, Tokugawa Ieyasu established his shogunate at Edo and a time of peace came to Japan. 
This lasted for the next 260 odd years until the shogunate government met its end. In the wake of a 
progressive weakening of shogunate’s absolutism and the arrival of the Black Ships, it was facing 
extensive anti-shogunate movements to revere the Emperor and expel the foreigners. Amid such 
turbulent conditions, Minato City provided many crucial settings for those troubled times.
The squadron of the United States Navy led by Commodore Perry anchored off the coast of Uraga 
on June 3, 1853. Its arrival certainly wielded a great impact coming from overseas. “Jokisen 
(“steamships” in Japanese) woke me up from a long peaceful sleep, only four of them, but kept me 
awake all nigh long” is a kyoka (a comic tanka poem) that describes the great surprise this arrival 
was not only for the shogunate, but for people around the world, and how this led Japan to end 
the closed country policy of many years. Today an area crowded with people, “Odaiba,” has its 
name from Daiba defense facility, which was built in a big rush by the shogunate to provide shield 
against Perry’s arrival for a second time (see page 28). Today, only two remaining cannon batteries 
have been preserved as national historic sites and stand as a proof of the high civil engineering 
techniques the Japanese possessed back in those days.
Meanwhile, the friction between the Tokugawa shogunate and powerful domains in western Japan 

expel the foreigners, as well as the deterioration of public order were intensely shaking the nation. 

related to some of Minato City’s current places. A special case is that of the Satsuma Domain, 
which played a central role during the end of the Edo period through the Meiji Restoration. The 
domain held several houses witness to various incidents. Present-day 2-3 Shiba neighborhood 
was once the location for one large residence measuring about 25,000 tsubo, where the incident 

Boshin War (see page 30). Also, in front of present-day JR Tamachi Station (5 Shiba) there was a 
kakaeyashiki
the same way that present-day JR Shinagawa Station (Takanawa 3-chome) was facing a Satsuma 
Domain’s shimoyashiki. Before the general attack upon Edo Castle, Katsu Kaishu and Saigo 
Takamori met in both mentioned houses and negotiated the shogunate’s bloodless surrender of 
Edo Castle (see page 30).

that time, had lived for a long time in Akasaka area. 
Despite having changed homes several times, there 
was one residence in Akasaka famous for being the 

  ,amoyR otomakaS htiw retnuocne s’uhsiaK fo ecalp
where he lived from the Meiji Restoration until his 
death (see pages 28, 29). Let’s now take a walk 
retracing the incidents that marked a turning point for 
the history of Japan amidst times of great transition 
from the shogunate to the Meiji Restoration.

View of Odaiba's construction site 
as the Shinagawa artillery

Case File Tracing (Incidents in the End of Shogunate and Restoration)
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　嘉永６年（1853）６月３日、浦賀沖に現れ

たペリー率いる４隻のアメリカ艦隊、俗に

いう「黒船」は幕府や世の人々に衝撃を

与えました。翌年の再来航に備え、海防

のため急いで築かれたのが台場です。幕

府は伊豆韮山代官の江川英龍に命じ、品

川沖に洋式の海上砲台を築造させます。

当初は11基を一定の間隔で建設する予定

でした。嘉永７年４月に第一、第二、第

三、11月に第五、第六と御殿山下砲台が完

成しましたが、すでに同年の３月３日には

日米和親条約が締結されたため、２基は途

中で工事中止、残る４基の建設は行われま

せんでした。台場建設に用いる石材は伊豆

半島や房総半島から運び、埋め立てに用い

る土は御殿山や泉岳寺裏の山を切り崩し、

総額75万両、５千人の人夫を動員した大土

木工事でした。太平洋戦争後、第一・二・

五台場は廃棄され、今は第三・第六台場が

国の史跡として保存されています。 

　ここは勝海舟が明治５年（1872）から

同32年（1899）に77歳で死去するまで住

んだ場所です。海舟は明治維新後、旧幕

臣の代表格として外務大丞、兵部大丞、

海軍大輔、参議兼海軍卿、元老院議官、枢

密顧問官を歴任し、伯爵に叙されました。

ただし、積極的に仕事をしたわけではな

かったそうです。一方、新政府に対する批

判や日清戦争に反対するなどその舌鋒は衰

えることはなく、また、旧幕臣の就労先の

世話や資金援助などに努めたそうです。晩

年は『吹塵録』、『海軍歴史』、『陸軍歴史』、

『開国起源』、『氷川清話』などの執筆や編

纂にあたりました。明治32年１月19日、

風呂上がりにブランデーを飲んだところで

脳溢血になり、21日にこの地で死去しま

した。最後の言葉は「コレデオシマイ」

だったそうです。 

The squadron consisting of four US Naval 
ships, commonly called the "Black Ships," 
and led by Commodore Perry, anchored 
off the coast of Uraga on June 3, 1853. Its 
arrival had a major impact from overseas 
on the shogunate and society in general. 
Facing Perry's arrival for a second time the 
following year was Daiba, a fortress built in 
a big rush to protect Edo's coastlines. Egawa 
Hidetatsu (a local governor of Nirayama, 
Izu Province) was ordered to build a 
western-style marine battery off the coast of 
Shinagawa. The initial plan was to build 11 
batteries at regular distance between them. 
However, as of March 3, 1854, Japan and 
the United States had signed the Convention 
of Kanagawa, only No.1, No. 2, No. 3, No. 
5, No. 6 and Gotenyama  (partially on land) 

the fortress came from the Izu and Boso 
peninsulas, while the soil to reclaim the 
land was obtained by cutting through Mt. 
Gotenyama and the mountain at the back 
of Sengakuji Temple. This was a large civil 
engineering project, which cost an overall 
750,000 ryo (an old unit of gold currency), 
and mobilized 5,000 workers. After the 

5 were removed, whereas batteries No. 3 
and No. 6 were preserved as historic sites.

This is the place where Katsu Kaishu lived 
from 1872 until his death in 1899, at the age 
of 77. After the Meiji Restoration, Kaishu 
became a representative of the former 
retainers of shogun and successively held 
posts as the Senior Secretary of the Ministry 
of Foreign Affairs, Senior Secretary of 
the Ministry of War, Vice Minister of the 
Navy, Minister of the Navy and Councilor, 
Councilor of the Chamber of Elders, and 
Privy Councilor. He was also made a 
hakushaku (count). Still, it appears he didn't 
resume his activity to these positions, but 

of sharply criticizing the new government 
and opposing the Sino-Japanese War, he 
also strove to protect the former retainers 

support. He dedicated his last years to 
writing and compiling collections such 
as: "Suijiroku" (collection of documents 

rekishi" (a naval history), "Rikugun rekishi" 
(a military history), "Kaikoku kigen" (about 
the opening of Japan), and "Hikawa seiwa" 
(his autobiography). On January 19, 1899, 
just after taking a bath and sipping a brandy, 
he suffered a cerebral hemorrhage and passed 
away on the 21th. It is said that his last words 
were "Kore de oshimai" ("This is it").
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　嘉永６年（1853）６月３日、浦賀沖に現れ

たペリー率いる４隻のアメリカ艦隊、俗に

いう「黒船」は幕府や世の人々に衝撃を

与えました。翌年の再来航に備え、海防

のため急いで築かれたのが台場です。幕

府は伊豆韮山代官の江川英龍に命じ、品

川沖に洋式の海上砲台を築造させます。

当初は11基を一定の間隔で建設する予定

でした。嘉永７年４月に第一、第二、第

三、11月に第五、第六と御殿山下砲台が完

成しましたが、すでに同年の３月３日には

日米和親条約が締結されたため、２基は途

中で工事中止、残る４基の建設は行われま

せんでした。台場建設に用いる石材は伊豆

半島や房総半島から運び、埋め立てに用い

る土は御殿山や泉岳寺裏の山を切り崩し、

総額75万両、５千人の人夫を動員した大土

木工事でした。太平洋戦争後、第一・二・

五台場は廃棄され、今は第三・第六台場が

国の史跡として保存されています。 

　ここは勝海舟が明治５年（1872）から

同32年（1899）に77歳で死去するまで住

んだ場所です。海舟は明治維新後、旧幕

臣の代表格として外務大丞、兵部大丞、

海軍大輔、参議兼海軍卿、元老院議官、枢

密顧問官を歴任し、伯爵に叙されました。

ただし、積極的に仕事をしたわけではな

かったそうです。一方、新政府に対する批

判や日清戦争に反対するなどその舌鋒は衰

えることはなく、また、旧幕臣の就労先の

世話や資金援助などに努めたそうです。晩

年は『吹塵録』、『海軍歴史』、『陸軍歴史』、

『開国起源』、『氷川清話』などの執筆や編

纂にあたりました。明治32年１月19日、

風呂上がりにブランデーを飲んだところで

脳溢血になり、21日にこの地で死去しま

した。最後の言葉は「コレデオシマイ」

だったそうです。 

The squadron consisting of four US Naval 
ships, commonly called the "Black Ships," 
and led by Commodore Perry, anchored 
off the coast of Uraga on June 3, 1853. Its 
arrival had a major impact from overseas 
on the shogunate and society in general. 
Facing Perry's arrival for a second time the 
following year was Daiba, a fortress built in 
a big rush to protect Edo's coastlines. Egawa 
Hidetatsu (a local governor of Nirayama, 
Izu Province) was ordered to build a 
western-style marine battery off the coast of 
Shinagawa. The initial plan was to build 11 
batteries at regular distance between them. 
However, as of March 3, 1854, Japan and 
the United States had signed the Convention 
of Kanagawa, only No.1, No. 2, No. 3, No. 
5, No. 6 and Gotenyama  (partially on land) 

the fortress came from the Izu and Boso 
peninsulas, while the soil to reclaim the 
land was obtained by cutting through Mt. 
Gotenyama and the mountain at the back 
of Sengakuji Temple. This was a large civil 
engineering project, which cost an overall 
750,000 ryo (an old unit of gold currency), 
and mobilized 5,000 workers. After the 

5 were removed, whereas batteries No. 3 
and No. 6 were preserved as historic sites.
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　ここは勝海舟が安政６年（1859）から

明治元年（1868）、37歳から46歳まで住

んだ場所です。安政７年、海舟は日米修

好通商条約の批准書を交換する遣米使節団

の護衛のため、咸臨丸の艦長（実際の肩書

きは「軍艦操練所教授方頭取」）として

渡米しました。帰国後、蕃書調所頭取、

講武所砲術師範などを歴任し、文久２年

（1862）に軍艦操練所頭取を経て軍艦奉

行に就任します。同じ年の11月、坂本龍

馬らが海舟を斬ろうと面会を申し入れ、逆

に感化されたのもこの屋敷です。また、

慶応４年（1868）３月に西郷隆盛と会談

し、江戸城の無血開城を決定した時もこの

屋敷に住んでいました（→30ページ）。

その後、同年７月に徳川慶喜に従って駿府

（現静岡市）に移るまで住みました。 

　万延元年（1860）12月５日、アメリ

カ公使館通訳官ヒュースケンは赤羽接遇

所から麻布善福寺の公使館に帰る途中、

待ち伏せていた攘夷派浪士伊牟田尚平・

樋渡八兵衛らに襲われ命を落としました。

場所は新堀川に架かる中ノ橋の北側付近

で、ヒュースケンは即死はまぬがれました

が、医師の手当ても及ばず翌日死去しまし

た。28歳でした。この時、警備にあたって

いた幕府外国奉行支配手附の鈴木善之丞ら

は襲撃者に抵抗せず逃げたため、諸外国の

代表は外交官警固の不備を強く非難すると

ともに横浜に退去し、大きな外交問題へ発

展します。これに対して幕府は外交官の警

固と公使館の警備を強化し、またアメリカ

側の要求によりヒュースケンの遺族に１万

ドルを支払って事件を落着させました。

ヒュースケンは３日後の12月８日に麻布の

光林寺（南麻布4－11－25）に葬られました

（→36ページ）。 

This is the place where Katsu Kaishu lived 
from 1859 until 1868, which means from 
the age of 37 to 46. In 1860, Kaishu served 
as the captain of the Kanrin Maru Warship 
(his real title was "Chief Professor of the 
Warship Training Institute") in charge of 
escorting the Japanese mission to North 

Treaty of Amity and Commerce between 
Japan and the United States. Back in 
Japan, he held various posts, such as the 
President of Bansho Shirabesho (one of 
the forerunner organizations of Tokyo 
University in Edo period), or Grand Master 
of the gunnery at Kobusho (a military 
training institute). In 1862, he acceded 
from todori (president) to gunkan-bugyo 
(the government's naval magistrate). On 
November same year, Ryoma Sakamoto 
and his people suggested a meeting with 
Kaishu to kill him, and instead, they were 
inspired by him. It all happened in this 
place. Moreover, it was here where he lived 
by the time he met with Takamori Saigo 
and agreed upon the shogunate's bloodless 
surrender of Edo Castle in March 1868 (see 
page 30). Following Tokugawa Yoshinobu, 
he moved to Sumpu (now Shizuoka City) 
in July the same year, after the Restoration.

On December 5, 1860, Henry Heusken 
was an interpreter to the American legation 

Guesthouse in Akabane to the legation 
in Zempukuji Temple (Azabu area), 
when he was attacked and killed by the 
roshi (masterless samurai) Imuta Shota 
and Hiwatari Hachibe, advocates of the 
expelling of foreigners. The place were 
all happened was close to the northern 
side of Nakanohashi Bridge over Shin-
Horikawa River. Heusken didn't die 
immediately; he received medical help, 
but passed away the next day. He was 28 
years old. Suzuki Zennojo, magistrate 
of foreign affairs, and his men escorting 

against the assailants, thus causing serious 
diplomatic repercussions as envoys from 

in guarding the diplomats and withdrew 
to Yokohama. In response, the shogunate 
reinforced the watch on diplomats and 
security of their legations. Also, at the 
American request, the government paid an 
indemnity of $10,000 to Heusken's family 
and settled the case down. Three days later, 
on December 18, Heusken was buried at 
Korinji Temple (4-11-25 Minami-Azabu) in 
Azabu (see page 36).

Site of the Assassination of 
Henry Heusken 
1-2,3,4 Mita

Site of the Residence of 
Katsu Kaishu course 3

6-10-39 Akasaka
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During the Edo period, most of today 2-3 
Shiba and a part of 4-5 Shiba areas were 
the premises for a vast residence of the 
Shimazu clan of Satsuma Domain. On 
October 14, 1867, Tokugawa Yoshinobu 
handed the government back to the Imperial 
Court through the Taisei Hokan (restoration 
of the imperial rule). Still, tensions between 
the old Shogunate and the domains of 
Satsuma and Choshu remained unchanged. 
Amid this complicated political situation, 
the Satsuma needed the right pretext to 
engage in a war against the old army of 
the shogunate. To obtain it, they were 
preparing the grounds for inciting riots in 
a city of Edo where most of leaders of the 
old shogunate and retainers of Yoshinobu 
were absent. This residence was actually 
the Satsuma's base. On December 25 of the 
same year, the Shonai (guards of the city of 
Edo) raided  this place and burned it down 

their quarters by the Satsuma Domain. This 
incident became one of the triggers that led 
to the Boshin War. There are no traces of 
the house left today, although one block of 
present-day Shiba 3-chome, from numbers 
23 to 33, is named "Satsuma-koji," an alley 

the past.

On March 13/14, 1868, the Tokugawa clan 
represented by Ichiro Okubo (Tadahiro) 
and Katsu Kaishu met Saigo Takamori from 
the imperial faction. This was already after 
Tesshu Yamaoka of the Tokugawa clan had 
left for Sumpu (now Shizuoka City) on 
March 9 and met with Saigo in advance of 
the negotiations. The preliminary meeting 
just before the set date of March 15, the 
day of the planned general attack upon Edo 
Castle, started on day 13, on a land lent by 

at the Satsuma's kakaeyashiki where the 
  eht ,tluser a sA .yadot sdnats tnemunom

general attack on Edo Castle was suspended 
and the castle saved from being devastated 

such an important historical decision like 
the bloodless surrender of Edo Castle was 
made. It is believed that Katsu Kaishu had 
already elaborated a strategy to burn the 
city of Edo and stop the government army's 
invasion in case the discussions broke off. 
On April 11, Edo Castle capitulated and was 
seized by the Great Governor-General.

Site of the Encounter between 
Katsu Kaishu and Saigo Takamori 
5-33 Shiba

Site of the Incident of Setting Fire to the 
Satsuma Domain's Residence in Edo 
3-23-33 Shiba, near 5-7 Shiba
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